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CERTIFICATE OF RESIDENCE 

CERTIFICAT DE RESIDENCE 

VERKLARING VAN VERBLIJFHOUDER 

The tax Authorities of BELGIUM cert1fy that 

L'Administration Fiscale de la BELGIQUE certifie que 

De Belastingautorite1t van BELGIE bevestigt dat 

NV ECUHOLD 

Schomhoeveweg 15 

2030 Antwerpen 

Belgie 

Ondernemingsnummer 0460.849,374 

ls a resident of BELGIUM 

Est résident en BELGIUM 

Een verbliz7fhouder is van BELGIJÉ 

Within the meaning of the tax convention between ECUADOR and BELGIUM 

1“EQUATEUR et la BELGIQUE 

In de zin van het dubbelbelastingverdrag tussen ECUADOR on BELGIE 

Au sens de la convention fiscale entre 

Done at : 

A :  Antwerpen 

Gedaan te : 

Stamp : 
Cachet 0D Financien 
Zegel : Algemene acermisiratle van de FISCALITE 

Controle “vv werpean Vennontschappen 1 
Hals 2 has 

2000 ANTWERPEN 
Tel U287/580 00 Fax 025//970 79 

Openingsuren van 9 tot 12 06 na atspraak 

   

  

        

    

  

   
The 

Date : 6 februari 

Op 
2015 

Signature 

Signature 

Handtekening 

Jodef Verheydon 

Advisekr - E.a. inspecteur  



  

" - APOSTILLE); 
(Convention de La Haye du 5 optobre 1961) 

1. Land: Belgié 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: v 

3. Handglend in de hoedanigheid van: — Inspecteur 

4.15 voorzien van het zegel/ de stempel van. FOD Fin 

Jozef 

ación 

A AA A Ak veRa pap + + == 

5. Te Brussel 6. Op: 13/02/2015 

7. Door de Federale Overheidsdienst Buitentandse Zakeh, Buitenlandse Handel 

en Onpwikkelingssamenwerking 

8. Onder nr. 9805150213180591 
9. Zegel / Stempel: 

  

0. Ondertekening: 

a AA
A 

an Van de Velde   
L
t
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PES E sá 4 +) AA 

NS “> FAHAAÁDUKI ] . + 
AY] SERVICIDS DE TRADUCCIÓN, ([NTERPRETACIÓON Y DDRRr A AOS marron 

Cindy Goossens, traductora titulada y reconocida por el Consulado y la 
Embajada de Bélgica, y miembro de la ATIEC, Asociación de Traductores e 
Intérpretes del Ecuador, declara que le ha sido presentado un Certificado de 
Residencia, redactado en francés, neerlandés e inglés, para su traducción al 

español, encargo que acepta con el compromiso de llevarlo a cabo con rigor, 
propiedad y precisión y de no hacer público su tenor. La traducción del 
documento referido queda como sigue: 

  

Pa 

  

  

-Fnicio de la traducción: 

Es cuUd O) — anna a o 

«Ministerio de FINANZAS.— === 

«Administración General de FISCALIDAD. ----=eoooonnnnonoca nio 

«Impuestos Directos. oem ne 

«CERTIFICADO DE RESIDENCIA.— == 

«La administración fiscal de BÉLGICA certifica que error 

«NV ECUHOLD.- =>. oooococaonnooooonii noo 

«SChomhoeveWweg 1. ii 

«B-2030 Amberes. .— 

ABÉLGICA.— o mo 

«Número de identificación tributaria: 0460.849.374,— >rnooocconancooiocaacnmioioioo- 

«Es residente de BÉLGICA. 20 too 

«En el sentido del Convenio para evitar la Doble Imposición, celebrado entre 

«ECUADOR y BÉLGICA. mon 

«Redactado en: Amberes.— A: Ó de febrero de 2015. ennoanooccnnocanoonnnmooocaman 

«Sello: [Sello:] MINISTERIO DE FINANZAS. 20 
«Administración General de FISCALIDAD. aora 

«Amberes - Control de Sociedades 1. >ooommcnnerooononocaannnocoanmicienlooo 

«Italiélel 4, buzÓn 1. nan 

«QUO ÁMBERES.— econo 

«Teléfono lilegible].— Facsímile |ilegible].— 

«Horario de atención: de 9 a 12. A.M. o previa cita.— --- 

«Firma: [Firma ilegible].— Jozef Verheyden.— === 

«ÁSESOL— ÍASPeCtor.— en 

«APOSTILLA.— ocn 

    

      
      

  

    
   

  

   
   OTE 

AA MiEMOIo No 36     

«3. actuando en calidad de Inspector.— ra 

«4. llevando el sello/timbre del Ministerio de linanzas de Amberes. 

«CERTIFICADO. — 

«5. En Bruselas.— 6. a 13/02/2015.— anno 

     
    

«al Desarrollo.— --- o PRADO UK! 
URB. TERMADOL A-23 H 2 Vía A BAMBONONDÓN KM, 7.5 GUAYAS Ecuacor 
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2 CORREO ELECTRÓNICO! TRADUKI.CO)UMAIL.COM / DIMOY. TRADUCCIONES) YAMO0.COM 

 



  

  

«9. Sello/timbre: ilegible]. 

«10, Firma: [Firma ilegible]. —Jan Van de Velde.— » 

—Hinal de la traducción 

La infrascrita declara que la presente traducción consta de dos páginas, 
foliadas consecutivamente del uno al dos, en cada una de las cuales figuran su 
firma y sello, y es, según su leal saber y entender, fiel al documento al que se 
remite. Y para que surta los efectos oportunos donde y cuando proceda, la firma 

y extiende, en Guayaquil, a 17 de febrero de dos mil quince. 
PAL 
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vo CA NIÓN CUAYAQUIL . 
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a, - A A 
Factura: 002-002-000001739 20150901028D01176 

FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS (COPIA CERTIFICADA) N* 20150901028D01176 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) originales) que corresponde(n) a y que me fue exhibido en 3 foja(s) útiles). Una vez 

practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 3 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

GUAYAQUIL, a 4 DE MARZO DEL 2015. 

 


